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La théorie interprétative ou la théorie du :dll) &bl Ciias],

Sens

Le postulate sur lequel sont fondées nos recherches est le suivant: information
fournie par le dire est nécessairement interprétée par celui a qui s’adresse le
discours, qui en est en toutes circonstances I’exégete. Ce postulat qui sous-tend

la théorie de I’interprétation, est aussi celui qui convient de mettre a la base de

Itoute théorie de la trvaduction et de toute théorie du discours.
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On D 5 Sl agh o Jsill (8 S5 LS pudall gl aniall ed el il dalaal)

caagl) Aall 1) Lgland clglggy &8 lacY)

: LedererMariane s sl olysla dublall 4yl 5.3, ot LS

!SELESKOVICH, Danica et LEDERER, Mariane, Interpréter pour traduire, Didier,
CollTraductologie, Paris, 2001, P.74
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"La théorie interprétative a établi que le processus consistait a comprendre le

texte original, a déverbaliser sa forme linguistique eta exprimer dans une autre

langue les idées comprises et les sentiments ressentis™
@sall) AlKs iy o La¥) Gaill agh e 0sSE Dleall G Ljaeil) Loplail) il !

leni e lially Lasgidl JISY1 ge il dly il

oaill agh Loy Lgalkaie 32k Laea Al Dilead) o) (g5 Aabiglil) Apkil) o maagall (e
selie (e (goall) iadll mliad dal e Sl Gn 339 asilae Janag o LaY)
doplill lgde agin Al EDEN dabadl jsaall 1y Cargll dal aie uailly lSdl
st Aoyl gl Aol

LA compréhension Ja! (il agi.1

la dé verbalisationLlly) e el 2ja5.2

la réexpressionisgll dxllly jueall 5ale) .3

« La recherche du sens et sa réexpression sont le dénominateur commun a toutes

les traductions. »

litea i

! LEDERER, Mariane, La traduction aujourd’hui : le modéle interprétatif, Hachette, Paris,
1994, P11

2Guideére, Mathieu, Introduction & la traductologie : penser la traduction hier, aujourd’hui et
demain, De Boeck, Bruxelles, 2010, 2éme édition, p 70
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A sl sl Dlallaiadl) (eipel 4llad den 540 50 SN Jasdll
LU e stnall apat 8 Al Asyall 8 Ao dplail) 038 Bae o s Us (e
aagiall o e cpaseall Lansi gl da (g Aasdae dayykal) sda ()5S . gt Lua Balels
) L) Clallaadll digeal Maag il danall b 5S) lags Jan ) ade
ALl e Sand AgEa) Aiedialy ddsenll 3oLl 3k e OS5Vl agdll o

Al Al
daa b4l Jie 4 Paul Horguelin  culse [spslsls SN avaall 1 Ay

“JGE A

"ce qui distingue la traduction technique des autres formes de

traduction , et en constitue la plus grande difficulté , c'est le probleme

de compréhension "*

2 A S IS8 Gy (gAY Sl el e Al daa ) Jeads Lo

_ ey aedll U
@y 2l Clalbiadl agh Lga (B oty )5 pedl) Digraay dil) dan il Ga
sacluall gl (ge g ol para B oelall Ll Gaw alg LAl Ban ()66 e sale

Gl e

'Paul A. HORGUELIN, la traduction technique, Meta, vol.11, n° 1, 1996, p 15-25
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rode Hsaslel J et SO Ldging Adaaill s3a A

« Paul Horguelin, ce professeur titulaire du Département de linguistique et de
traduction de I’Université de Montréal, disparu le 11 mai 2019, a I’age de 88
ans, apres une carriere exemplaire et des plus fructueuses. Sa disparition laisse le
monde de la traduction dans un bien meilleur état qu’il ne I’avait trouve quelque
soixante ans plus tot, aprés avoir contribué a I’étoffer par sa pratique de
traducteur, son enseignement, ses publications et travaux, et son activisme
assidu au service des associations de traducteurs. Il était alors & I’orée d’une
carriere de traducteur emérite et d’enseignant rigoureux et inspirant qui s’est
révélée aussi fructueuse qu’elle fut discréte — a I’image de sa personne. Or, les
raisons d’en étre fier sont nombreuses autant que diverses. Paul Horguelin,
successeur des Vinay-Darbelnet de la génération précédente, fut I’éminence
grise, la référence en matiére de traduction et révision au Québec et au Canada
durant les « trente glorieuses » (1970-2000) qui virent se développer et

progresser de maniére exponentielle la formation universitaire méthodique des

] . . . . 1
traducteurs, la machine a traduire et les banques de terminologie. »

2019 sle 11 5 ¢JLsiise daalas Lansilly Cligalll and b 36l ¢oulsanysn Jos "
& deagill Gl dl Ala) 5y ddlie diga e 2y (il 88 ALy e (o
DA e st b aale of 2 clle Gin Jlss U8 sang Lee 4G Juadl dlla
Olaas dedd 4 gl ablisy callecly 4l)pding cdatdady canjie 4iclae

zal 4l Gl )l agle aleay jale anjieS dige lic] o @lld ey IS (pan jial)

thttps://www.erudit.org/fr/revues/meta/2019 20/05/2023_20:25
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i Uikt Gl e dal) Gllin Slld gy . abio las - Uaiaie oIS Lo
e Slasli A2l (ol yselsl OIS LY (e degiie desana ) dELDYL e
Pla iy cluS 8 daalally daajill & aaoally bl derill 2 (@ladl diall
Oneagiall agiall aalall il cugs Al (2000-1970) «hamall I

b bluadl  daml deagsll cple jea sl bl WSy ) daball ol o

Z&;&\ G.J}Aﬂ\

——— Latraduction technique ..
Analys 1 Reévision

! }

$ Comprehensi Traduction
1. lecture l/
2. contexte 1. degre de
difficulté
3.niveau et
2.genre de
difficulté

A Al daje Al a0 Al desill Gl cple el Gilall zigal) Ca

LAl

(daladl) 1
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& 5 Aoy Ty AadY) Leafil) 3 dege Alaje dilsill gl glol Gl s
Gob oo didaill (6Sg i) sl el aaed ol b elldg cdudl) s i)

L SIS oy clghd dayl o Lal

oaill o Al 58 adiig agall e LY 1aay clail) 5ol dlee JgaiiBel @l

L) B Jof 380 s el 5aa U lalhadl e dale 3k 534k LY
led ccnllsn oo LYL Gl e Glad). o

faian 5 el aill dgay ke 5 Saill Jual .1

Al (gsine o 535 Jlsedl 138 e LY 5 (e dlhe (S cale (i) 1
¢ LS5V ol Ajalad) Aallly 5i€a atl) Ja .2

L (ggiaall A Aals o el ) YA (ggindl) dal e Jlgad) 138 (56

Aigagy oatll Jual W) yu Bladl ()

2 aodiiin Gus e jiall Ladll dege Jilaill (e Alsjall oda et 1 gaiedl) Lo
Aty 5aeladll ) anTy 4Ry jilane (o T DA (e canbing 53 sl

. Bcbi,i
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Lagdd).2

Haaled)l dalae deaill didae aua ale JSA

pail alal sasg anjiall (56K Alapall 038 (3 agdl) ol (he dan i

o) Jiiall jsgand) Jal (e (sS5 Aaiill 03 falgdYl dal (e den s,

LSy clagin Joadl) Jumdy il daa il oK1y oliialiae Glulesl) bl Gabsill ol

da Li€ay AY) Clan il ¢l Ll Cligaaall ST Jia agdll of LyShs Lk
DA Jalyall A e JSLaall o3a
ey Cuny asghall e adaliall Ciligmiall aaiall sy Bell) ol A grall £
Koy Al il graal) eleadll daliall 35l culgal) aladiuls V) sl

- SRl SQlgd) a 9
REPN
e &S5 Aoy Al =)k agal) e saie gl daadY Blaig ¢ udn 5lanal) an il
Aian 5 bl Gatl) ) 8Ly

rodlls Lo 28 a1 b die tdugal) dalles .z
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daa sl gl Clallaiadl) Cpediad dila dren 55 Gl 50 : S Sl
ogh Allise 203 1 il 8 cCangll dalll Jiloa alay) Claaaind (S1g iaall agh 1.2
oy lanl) o2 (e BIAN Ayl b Al IS e sl aniag e Allia
Agald aa dea il

daasill .3

Gsl) gl e dllarg L) Gaill s agh e 508 an i) 058 Alsyall 038
G Y PGP (5 E QPR TVA A1 I [ DV [P WPV DU PR

-

‘daalall 4

aaiiall Y 13 5 clels o Claaill U b Lgie o) oS Y lly dlaje ol o
Ll QoY) Jlastinls ancagy 5 Jaall Jeagd Cargll (aill slad anlaia)l Coca

Lol el Jlady 4IS 13a 5 Al dea il xe Lea Jlai Y (ssal il )0

'Op.cit_p21 22 23 24 25
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Laa o) gl Cilallaiaal) Cpeiied daldas duea yi 4l 3 Gl Jacadll
rdaaglend) Glalhiaal) e clise Jalad 1 AGN duaall

rSlalbhaall 3o
dralal Laglonll and 4 g Lad COLle 82 ang Gl (o dlsjall 020 (8
A clalhadll o Uliass ojlaads
Stoma/ Albumin / Golgi Apparatus / Phytotherapy / Cascara
Sagrada/ Deoxyrebonucleic acid/ parthenogenesis/ Chromatography/
Binomial nomiclature.

44



el clalhad) il Bl R A iSO

Stoma :Jg¥! rdhall

Glgy pamalgd Bae A Winagould jea gl 2Agl) dnall dpk e Lalae by
fo Gy Had) Bl istomagthaas of Ul g dule

"'stomate , also called stoma , plural stomata or stomas any of the
microscopic openings or proses in the epidermis of leaves and young stens **
1ll

Lesal) ol o jgaddl Cilagidll pe (gf ¢ yoxd s 3yl Lead el ca ) "
e EURT RS o Ca

C ey LBpseall Gy 3

(o lhadl 138 Caje el alal (Gulat¥) 3o 5SIY) Gusaldl) b L]

Stoma in Botany defines: “a tiny pore in plant leaf surrounded by a
pair of guard cells that regulate its opening and closure, and serves as the

site for gas exchange™.2
0 degenay Alalae il A8)y 8 asmsall sreall alealls 5l Cipad slaY) Ao b

Wien s Ul Jola) giseS Jonsg caBdle)y aati oo 3l dujlall LDIAY)

L zdbaall gl duall

Yhttps://www.britannica.com/search?query=Stoma 14/05/2023_14.23

“https://www.biologyonline.com/search/stoma14/05/2023_15:30
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doa ol ilalhiadll pedie] Aaldss dnas yid) ) L SAN Jaadl)
word Meaning Origin | Gender Root | Plural
Stomata In botany: Greek | A noun stoma | Stomata
Leaf pore (scientific
In zoology: medical
Mouth term)
In surgery:
Opening
da gl deagill | Caagll dalll 4 4 Jea) 2all) & 41
Sl bl ) 8yl 5yxall (Bl Stoma
sl ple 3 il
dalndl 8 dawll

Cualgill Liea)jag afisill Condll Llans Ll aasg coDlel 3)sC0) lidaaall DA (50
dial 53 gale mlhiae 4l W cpistoma gellacaall Jalats des il daled) dgig S
(Aalall ale lgpall ale el ale) ad dgagall Bl s dlen i Calids ¢ Slg

el Al e aaliil g LS mlladll e Bliall Loadl (Saall o

-

talarinad) ciluiail)

4l GeLu.\AS\ cé)iﬁ\ cbaﬂ\_&_g&‘

Yhttps://en.bab.la/dictionary/english-arabic/stom 14/05/2023 15:45
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Albumin: ~illallhaall

"in biology albumin is a protein that is responsible for the haemostasis of

fluids in the body , is one of the most important proteins circulating in the
bloodstream , is producing by the liver *"the main factory for alboumin *', it

Is released by the liver into the bloodstream at the rate of the rate of 10 to

15 gm. Per dayl"

lgall penll 3 Jlguad) Cpulivesan e Jojee (i semnl¥] elallple 3
Aauls 7 GMadl) (Gae b ddmiall gyl aal b o Guesl) L awall 3
0 e g 15 (D10 daee 4B S 5 opesBl )l sadll a1

_ Waa 58
icaealtibbi dal) 35 SV aBgal) 6 L

Al dngial iy aall b Bagasall Clisig ) gl (e poi g8 DY o Cpasal¥)
A Ll 9 80 1) 75 (e 4iss 313 ol b 55 i) ST (e aa sag

2" J)sSDe desana ddde Ciline Gl il 8 ol cilisig e Calidg

Yhttps://www.biologyonline.com/dictionary/albumin 14/05/2023 16:23
2
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word meaning Origin Gender Root
Albumin A protein | LATIN NOUN ALBUMEN
that is | (ALBUS=WHITE)
synthesized
in the liver.
Ll leess PIVN la Lins ENN|
/ Caste  aul Y | a9 Crasil
azll) (e A< 8
Ajelay)
M) pon N5 | O Y
o) paly
da yidal) das 5l Lyl Al 4l 8 Al aRlll 8 4K
Cagll AN
I/ aasal] ALBUMINE I o s ALBUMIN

thttps://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/albumin/14/05/2023 _ 22.03
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pag S9N Slaall (useld By cilisig ) e i s cplaaall 1agd dunilly Ll
Ulalsiy pelladll 138 Joa Whladinly Gerall Uing 2asg ¢anll paly (o) JYlIc
(Cpasll s WS mllhaadl 13 o clY) 2 4l L) o addsn awd (O ae
Balely dobeal) 4l e mlhiadl) Hlatal e ) (oalBYL Cupell dad Jlasialy
Gils e Ll by 4y el B2l 8 LS Laa V1 Gty Cangll 3ll) 8 4l
el Ko el o dy o) lhaad) s Gpagll pllacas ol Chagl) 2311

(B

ol Y s ddantiaal) daidil)
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"Golgi apparatus " :éillizlhaall
1< Britannica_juaall d2lll & cidye

"Golgi apparatus , memban-bound organelle of eukaryotic cells , that is

made up of a series of flattened , stacked pouches called cisternae. The golgi

apparatus is responsible for transporting, modifying, and packaging

proteins and lipids into vesicles for delivery to targeted destination»1

sLaall dlaiiye dasac (alse pun ol Al pene Lad e @A) ale Slea
e oot Al g dadad) GlSY) Ad e osSuilsll dadall WA e
o gl EDlassn 3 Ogaally clisig ) Bty ity JB G Usbess Slen st

lea i "dhagicd) Cilgas)

:_gﬁj“j\_ &89a @ —acg
S e 55T Byl e L LW (gl (e Aenl Tl n al Slen
QL‘:'BJ,)-J\ d:m‘:lj Lﬁ-.‘j d:'daﬁ = Mﬁ}m R9 8=l U'_\M:\j; datais U'_it.ua:ts (e

ZLGMJM Sl

thttps://www.britannica.com/science/Golgi-apparatus _15/05/2023_19:30
*https:/altibbi.com/ ! s~ ea/p yiill-ale fiula-ciallas] 5/05/2023_20:02
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L dadas

Word

Meaning Origin

Gender

Root

Golgi

Is the name | Italian
of the
scientist
Camillo
Golgi?

/

Apparatus

in biology a | Latin
group of
structures

that perform
a particular

function

noun

Apparatus

Golgiapparatus

A compound noun from Latin (Italian) Origin, named

Golgi Complex, Golgi Body.

thttps://www.etymonline.com/search?q=GOLGIE+APPARATUS 15/05/2023 _ 20:30
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day il | dalll rlbaql) dall) ‘f rllhadll dall) ‘f rllhaql)

da i) da 3l ciagl) AW
alst r‘U-;"" Appareil de ol Sl Golgi apparatus
) Golgie )

s ¢ dual GaeSie mllaias Golgi Apparatus gllaas Ol (oS3 Gau Leay
@ Cwagarabterm' & Al daside Ang iKY Gaeldl 8 liledaul Dl

ealse e

sk < Alentiual) A

"phytotherapy™: g llallaaal)

Yhttp://www.arabterm.org/ 15/05/2023 22:26
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"phytotherapy”, the use of plant-derived medications in the treatment and
prevention of disease. Phytotherapy is a science-based medical practice and thus
Is distinguished from other, more traditional approaches, such as medical
herbalism, which relies on an empirical appreciation of medicinal herbs and

which is often linked to traditional knowledge™."

Mgt Bl (ahaY) 2ol 8 cblall (e didal) dusaY) plasiad o Sl 25
GAY) QY] e o gy Jalls alad) o A0 Gk dajles g8 rakall 230l
g Aulall GlaeS et i e adian Al cdlall Glie¥) Jie cdpulin <Y

lea s "Ll Cojleadl lasi i Lo Gle

2- ggall) Jlail)

Yhttps://www.britannica.com/science/phytotherapy16/05/2023_9:30

“https://www.etymonline.com/search?qg=PHYTOTHERAPY 16/05/2023 _ 10.00
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Word Meaning Origin Gender Root
Phyto plant Greek Adjective Phyton
Therapy medical Latin Noun Therapia
treatment of
disease
Phytotherapy Plant French| Compound /
treatment noun
da yal) das 5l Lwippll Ll | 3 mlhaddl| 4 ol
Cargll dall) S szl
Ll phytothérapie | ;. a1, | Phytotherapy

therapy s (45l) PHYTO S ) acdts «Sya xllaias saPhytotherapy

Gasyad) g SN Ganelgilly ¢ oobal) @BsallS due ailse e lialls DA (as (Anllas)

Ll dallas sa Cangl) Zal L 4l Julaall onlial) ellacadl (4

"Cascara sagrada’ : wilimlaaall

"cascara sagrada, (Spanish: “sacred bark”), the dried bark of the

buckthorn RhamnusPurshiana (order Rosales) used in medicine as a
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laxative. The tree is cultivated in North America and Kenya. Cascara

sagrada is prepared in both liquid and solid forms™."
JPLIESE VAR TE Y| R PN R R U AN | g W RV e 11| PR KN DU COP Ny
e Mbeay dile I8 (B uaaiclny lledl) 1]

2 :dbuaall Ligill dufyal)

Word Meaning origin gender Root
Cascara Dried bark | Latin Noun Cascara
of the | (Spanish)
cascara
buckthorn
used as a
laxative
Sagrada Noun
Cascara Sacred bark | Latin Noun /
sagrada

thttps://www.britannica.com/plant/cascara-sagradal6 /05/2023_11.45
Zhttps://www.merriam-webster.com/dictionary/cascara%20sagrada 16 /05/2023 14 :23
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Aagiall Lea gl | Al Aall a) | b plhadl| & llacad)

eadall | gl ARl LSy sl

-

12 L \SalS coquille sacrée | Rhamnuspur 5l Cascara

)

shiana sagrada
edial) elall) )

cascarasagrada a5 ¢ &fgll Gl dolee P (4 hadl 131 Julaty el 2ay
slalll cdundall 3ydall 1lan 3 Bazy reverso (g AN Gagaldll (8 anji caSpe aul
il a) Jlad) mlhaall o W s diag cabSLabISWlS colan il ¢ agianll ¢ ezl

Ayl e il Ay Aeadial) 5,80 5 el

-

salarinad) cluiail)

13 Sl \SaalS 7l Y

Sediall slalll / Aeadiall 5yl 1A Al dan il
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“DEOXYRIBONUCLEIC ACID”; maludlalianl)

"Deoxyribonucleic Acid (biology definition): A helical double-stranded

nucleic acid that is crucial for containing the genetic information for cell growth,

- - - - Ill
division, and function.

S99 Uaen A (sbaY! ale (2 CpaeSY) asiia sl g5l Gmasd

lealily AN gl Ziall clogled) elgin¥ (grapn Jdadl zodie gila

_en i lgakdgy

2 adluaall dygall) Al

Word meaning | origin | Gender Root
Deoxyribonucleic |a  nucleic | | 4tin Noun Deoxyribose  +
acid which
yields
deoxyribose .
Nucleic
on
hydrolysis,
Nucleic acid Latin Adjective | Nucleus+ic+acid
Deoxyribonucleic |a  nucleic | | 44in Compound /
acid acid which
yields

thttps://www.biologyonline.com/dictionary/deoxyribonucleic-acid 16/05/2023 _15:26

“https://www.etymonline.com/search?q=deoxyribonucleic 16/05/2023 15 :30
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deoxyribose noun

on

hydrolysis

_oall a3 06 Y il aas e sllae] (8 )yen Galslls Blsed) Canls
Go Wl LS algs b Lala Doy qaeli A il 4] Gl s iee (s Bale

f Al Jgaall 8 aacagin L laag cdeoxyribonucleic acid

1 , : :
De+oxy+ribo+nucleic+ acid

Word meaning origin Root
De Prefix

Oxy Oxygen Greek Oxys
Ribo Sugar German Ribose
Nucle / German Nucleus
Ic Suffix Latin /

Yhttps://vww.etymonline.com/search?g=deoxyribonucleic
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A el dan il Gpaipdl) Aalll mllaadll| b mllaadll | 2l 5 xllaad

Cargl) dall) WA
oty A Acidedésoxyribonucleique G5l sl Deoxyribonucleic
acid
Caskie (595t CaaeSs) (o
/upemfy\
SlSuign)

3
o

S Jlaall a5 (addsn ede Jlae B Guar oda iy Jae o W
Dbaid) g8 DNA U dieg chlaid¥h i 5 dighll duall Glalhiadl

.DEOXYRIBONUCLEIC ACID CA.L..AAS

rdlaniocal) 40831

CpaaasY) E9a (S99 Uaes faaghil)

LSy )y Sl (5) paen Gl
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"Chromatography” :zaludlalhaal)

" chromatography, technique for separating the components, or

solutes, of a mixture on the basis of the relative amounts of each solute
distributed between a moving fluid stream, called the mobile phase, and a
contiguous stationary phase. The mobile phase may be either a liquid or a

gas, while the stationary phase is either a solid or a liquidl *'.

bl il o giall ccbudall ol ccnlipSall Juad 4 e sileg S
Gl As ey cJanadl ol e cdhanie Bl s Gu ghse Obsd S Al
Abea Lo ) A yal) (5685 L Ble o Dbl Lo dlimall dlsyall (35S0 28 L5 5lacia

il

2 :dbuaall Ll dufyal)

Word Meaning origin gender Root
chromatography | A treatise on | Latin Noun Chromatin
color +
Graphy
Chroma color Latinized Noun Chromatin
form of
Greek
graphy Process of | Latin Noun Grebh
writing  or
recording

thttps://www.britannica.com/science/chromatography 16_05_2023/ 15 :15
“https://www.etymonline.com/search?q=chromatography 16/05/2023 _16:24
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cégb.d\ djd;j\ %g btﬁ”i La [GRVICN Chromatography CJ.LuAAﬂ z\fyﬂ\ Z\Mbﬂ\ g

i€ gAY deal e Sy mlhias Chromatography glhas o

.Chroma+ graphy

YRR . ]
TOB T S A (el esalE Caan

bl e Y Jagraphy cgaa a3 Chroma

da yial) das gl | dalll rhad | Ll 8 xlbaddl | dalll 4 mllaadll
Lo 2l Caagll BAY

Ll e gilag S chromatographie Ll e gilag S Chromatography
rdlaxiosall 4 A1l

e silag S 1l 8]

Yhttps://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/chromatography/ 16 /05/2023 16 :34
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"Parthenogenesis’ ;¢ mbillalhaall

“Parthenogenesisis a form of asexual reproduction wherein the

offspringdevelopsfrom the egg or  femalegametewithout the
priorfertilizationfrom the male gamete. Parthenogenesis is regarded as a
form of asexual reproduction because a zygote develops without the union
happening between female and male gametes. It is a common means of
reproduction in plants, invertebrates (such as water fleas, aphids, stick
Insects, some ants, bees, and parasitic wasps), and certain vertebrates (such

as some reptiles, amphibians, fish, and few birds).” 1

S Azl e Jeall jelaiy Cum iad) S JISE (e JSE sa (520 sl
Ol e NCa (g2l Al ey . SA e Baeall Glad) (e AN dlasia
AysSally gD 2 Laa) Cpy alaY) Gugan (s by Caganill (N i) jHlS)
Chday Gally bl Guely Ji) @y cblall 4 Sl da0ld dhay 2
Caalg ) pany Jie) @byl (e (Llehl) jubally dailly Jaill ansg il

lieasi " (Lsehall (e dally @llenly cibibeylls

Op.cithttps://www.biologyonline.com 14:21
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L adbeaall gl A

word meaning origin gender Root

parthenogenesis | Reproduction | Greek Noun Partheno
without +
fertilization Genesis
or sexual
union

partheno temple of the | Unknown noun
virgin /
goddess"”

genesis Birth, origin,| Greek noun Gene
creation

o Sy awl 4l Laag ¢ « parthenogenesis »elliadl 13l Lbdas dul) 2

OB S STy Slaall (ugall Crund L ald Sixe Legie ST (S

thttps://www.etymonline.com/search?q=parthenogenesis 17/05/2023_10.24

.genesis= Lite ¢ 518 eanlgr ¢ (oK Gtal/ partheno= ,<s 4K

(@l Al ey JSS mellacaall 13

Zhttps://www.almaany.com/
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«Binomial nomenclature »:aulilizlsadl)

" Binomial nomenclature is a binomial system of naming a species. A

binomial name is comprised of two parts. They are (1) the generic name
(genus name) and (2) the specific name (or specific epithet, in botanical

nomenclature). It is often in a Latinized form. k

Oe dsaall ol (00 Ll daecdl a0l S8 AUss s cposd) < Al
doanill b eomma il gf) 2anall a1 (2) 5 (Guindl au) alad) 4] (1) Lea Lcplia
(e AR JCE G GeS L Wle L (Al

“In biology, binomial nomenclature is essential to integrate the naming
system across life sciences and therefore assign one particular unique name
identifier for a particular species across different languages. Binomial
nomenclature is used especially by taxonomists in naming or identifying a

” 2.species of a particular organism
aste e el Al medd dujgpa cpaall @l el e cela¥l Ao
pladind audahide Gl e (pee gsil Cpme M sl Cipe et Ul bl
IS e g want ) dpas b Gl slade J8 (e Lald cpaal) @3 Sliensl)

]... .‘)3_ n..* ‘?

thttps://www.biologyonline.com/dictionary/binomial-nomenclature 17/05/2023 _ 16:02
“https://www.biologyonline.com/dictionary/binomial-nomenclature 17/05/2023_ 16:15
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word meaning origin gender Root
Binomial A binomial Compound | Binomial+
nomenclature | system of / noun nomenclature
naming a
species.
binomial An algebraic | Latin Noun Bi + nomious
expression
consisting of
two terms
nomenclature | A name Latin Noun Name=no
men

Aal) Glallad) dulp Glghd (il dgde Guday 4d (e and 4l Ly

binomial nomenclature= 43U duaudll

da yal) das gl | dalll CJ.L..@J\ &l CJ.L..A.J\ > E11| CJ.L..A.J\
Lo 2l Caagll A

LU decl Nomenclature Spaall cald Luawall Binomial
binominale nomenclature

Yhttps://vww.etymonline.com/search?g=binomial+nomenclature 17/05/2023
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A8y LolaYl aaled) 5 Gedglls Lliwy) clalbadl (olall e agall o

LAzl

chiadl e o Blaall Ly (Uaally Guld Caagll 2l 8 g8 WS mlhiadll ol
sac A Lasleull Al W eaxSile 1aacalbumingelacas Jie (al Y1 dud Jlesiul;
Glalbhadl Laews & a8V Ll oda Jlesicl piy LS Ll Ld Ol

.golgieapparartus Jic 4c faa auls
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deoxyrebonicleicacid: zlawass
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Ljalaiy) il clalhadl)

dupl) Ll Clallaad))

abbreviation <a)ylandly)
borrowing Ul yEy)
Technicaltranslation augil) das sl
Directtechnics 8ydlial) ol

Indirecttechnics

Bala e clual)

translation dan i)
equivalence )
Literaltranslation 48 al) daa i)
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Technicaltext Sl il
Iterpretivetheory Lbglil) &yl
Biologyterm s>slsl) llaiadl
Technicalterm S llaadll
biology sla¥) ale
ecology Al ale
Nutrition 4l ale
Anatomy <l ale
botany bl ale
Virology Sl g i) ale
Physiology >l ale
Science Biochemistry dgall cbasll ale
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English terms

Arabicterms

albumin

Crasil

Binomial nomenclature

cpaadl G Aacdl)

Cascara sagrada

13y LSS /iasiall 8,3l

chromatography

e silag S

Deoxyribonucleicacid

A5y sl (52 (e

Golgieapparatus >t Dl
Parthenogenesis $al) Jusll)
phytotherapy Pl | 1| Y R PN |
stoma Lo g/ aLeaall/ 3 3
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Guard cells (swollen) Guard cells (shrunken)

Stoma apening stoma closing



Chromatography
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Golgi Apparatus

Incceming
DAnEpart wasicles










—
e
pd

DIDIDIDDIDD L

>
) 3
.

1
I}

% ¢
| B 00 2222 2 2



s Guanl) duis

Hdaped) dadlly sty

_ GaanlSY) AaCdl dbal) Al 88 s Lalewl) Al Bed aaa] L
P e

5 cluball agae  Slgal Cupill dalall Lmgidl _aal Je a2
1977 _ LU uell g &lady)

Ci€e _ouall Qlalll el alal) mllaadll ol gt cubadll a2 sl 3
1983 ¢22al) edalill ccupaill Gouas

palll 4k il dle | ddadly Ajbesdl o Al | gles a4
. 2001

ot 1z cupilly mlhiadly Zeall 8 clapy _osalad gall 5
(e | pdilly daasilly )yl

Gl dgme Gl deals (Aogall) 8L (il aabolall e a2 il L6
1987 01k iagend)

_ ol QS gl sl Gad cclanpell GBS 1 lajad) Capall L7

1998 4 L ll gy

85



rCaandl A0S,

9k G el alall Hly Aall 4 b clily mllall sva .8

1 oz s pul 2k Akl (oSl gglais awall ae L0
2392 & plde j.ﬁ)_€2003_.asl422

Laalaa) (liasfie olillie e danpall 2alll 6 2 lsa¥) ¢ agiadl a2 el 2e .10
e Oarent il (o) Z1533Y1) AVl Coal) dauii o daall A2l 5
1997 2k (bl dghagll agd el

5 ke 5 lelpeal 5 daasill _ aald G0 A de 5 e daud) el 2 11
1995 yae 1k dpad claalad) il ly lgliuds

_ Cuaall QS paadl aleg cibilull) 8 Gl malie _ (Dla il 2o 12
. 2010 splll Lo

) 5 Sl 5 gl szl Aed | gael dlaeas 5 alall e 113
gl Lplaall

Ol 4i€a ¢ ddeall il 5 Al dud) pllacad) Ao ¢ el e .14
2542019 « pld ¢ g3l

_ G _ el ¢ lgalh dpaleal) AN ded b des il alle sl 15

1999 ) S alas

86



rCaandl A0S,

B s _ ) ol e il L A _ Gulie e Jend .16
. 2004 oY) 94

oY) 01 sped) Gyl Ao A Jaae ahalll ae Jleaz 17
._ ¢2000_ 21420

J_(Ba@)17 e 1iSa mlliaal) alal Lgalll Lua) ISllan agh 29ana .18
(@) (&

dnpad) A CJ.L;_A.J\ ple LRS-y Glileal) ugald WOl 2o s2wa .19
21984 L pag sl

sl glll mllhiadll Llad (e 1 Baball jala ihas .20

csal) (gorlll mlbiaall Llad (e cBpaball jalla pihias .21

(1h) _cuoall (i€l e — el S 3 okl ANA sle g sols .22
. 2008 N

rdaa yial) uisl)

dan il A jall Aaliiall aiie (638 a Al den Y GupT gead 5050 S 1
cdo¥) Al ol

canldll Bulh danp dansill () Slaw diglill (oladidsSunlin 5 gljle yuysasl .2

. 2009 gy cdan fll Ll dadaial

87



raal) 43S

L alaal)

acda 3Rl plaggle a2 Alldl de daviag (guiat (Aalll Gunlie aame 1oald ) 1
3z @

1997 cugym Ak el gl ¢ sbiie o axSe oo ag Gl Jles Jumdll 5 2
Az

_@hl s 089 el bl s 3

pare (Ol a2 A G (D ¢ daaall LIS s ladad) O Sdl) 4
lalhiag

Ad Al (398l A5 s gl) aaaall 15l Aujall 22l aans 5

gty EON|

. 1987  Jgead dlae shyiall ba Je Jglaall  Ggl Hel L1

Glalbhiad) aaes’ Jlaaia¥ly sl G @Y mlhaad) aagcalagd Joby .2
TIOIIRE RN

Anlall Gluhall g Gigall e mllaad) dasp AKE e gl .3
ragd Ll kil (Glalbiad) be ) dsllbhadl el Je 4

o~ -~

88



rCaandl A0S,

& el Bl pene dlae  alal) mlhad)l piag ilas _ goles 9822 5
=3 ol 75 aladdl  sdad
‘daalad) cilag oy ly Jile )l
3 Akl Auhy Jledud) Al Al des sl ANKE o ddais eulil L1
._2009_2008 _ oy sl deala Ljls B,
5 dsea¥) 5 BN Shad) el s Clalbias e (Vo plag .2
- enala claiaY)
Cdeagll oagme _d aee sl gl 20 gBall desdls dneslgie .3
. 2018 2017
L) e Bkl aldl) Ausl cilalbad) deap LIS Glua) (s2pane 4
b Aol Doy A gilally Ay ly Al ilallaaall leall anadll’ Zajell )
Z 358 Lilyeal) Lgilly (5)llg Araganll JaiY)
2815l
http://www.arabterm.org/

https://altibbi.com/ ] s&- Yea/m yill-ale fAnkh-cilalbiae
https://en.bab.la/dictionary/english-arabic/stom

https://www.alukah.net/

https://www.almaany.com/

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/albumin/

N o a k~ w b E

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-en/chromatography/

89



rCaandl A0S,

8. https://www.biologyonline.com/dictionary/albumin

9. https://www.biologyonline.com/dictionary/binomial-nomenclature

10. https://www.biologyonline.com/dictionary/binomial-nomenclature

11. https://www.biologyonline.com/dictionary/deoxyribonucleic-acid

12. https://www.biologyonline.com/search/stoma

13. https://www.britannica.com/plant/cascara-sagrada

14. https://www.britannica.com/science/chromatography

15. https://www.britannica.com/science/Golqgi-apparatus

16. https://www.britannica.com/science/phytotherapy

17. https://www.britannica.com/search?query=Stoma

18. https://www.erudit.org/fr/revues/meta/2019.

19. https://www.etymonline.com/search?a=binomial+nomenclature

20. https://www.etymonline.com/search?g=chromatoqgraphy

21. https://www.etymonline.com/search?g=deoxyribonucleic

22. https://www.etymonline.com/search?g=deoxyribonucleic

23. https://www.etymonline.com/search?q=GOLGIE+APPARATUS
24. https://www.etymonline.com/search?g=parthenogenesis

25. https://www.etymonline.com/search?g=PHYTOTHERAPY

26. https://www.merriam-webster.com/dictionary/cascara%20saqgrada

Hdaia¥) aafyal)

1. Byrne, Jody _Technical translation : usability strategies for translating
technical documentation_ Dordrecht : Springer 2006

2. Daintith _ John _ A dictionary of science _ Oxford University Press _ 5th
edition _ London _2005

3. DURIEUX_ _CHRISTINE_ Fondement didactique de la traduction
technique_ Paris_didier érudition 1922

4. Guidére, Mathieu, Introduction a la traductologie : penser la traduction

hier, aujourd’hui et demain, De Boeck, Bruxelles, 2010, 2éme edition.

90



rCaandl A0S,

5. HERBERT .W. CONN_ BIOLOGY AN INTRODUCTION STUDY
Silver; Burdett and company BOSTON NEWYORK  CHICAGO 1912,

6. LEDERER, Mariane, La traduction aujourd’hui : le modele interprétatif,
Hachette, Paris, 1994.

7. Rondeau Guy (1998) _ introduction a la terminologie _ Paris Morin
Gaetan.

8. SELESKOVICH, Danica et LEDERER, Mariane, Interpréter pour
traduire, Didier, CollTraductologie, Paris, 2001.

Paul A. HORGUELIN, la traduction technique, Meta, vol.11, n° 1, 1996.

91



A

A

Al

Al

A=

3’,’.\@(7
.:;1&-)_|
.A) ~ l —

A
| 422233333

»€ecee << |

<
A7)

—_
_‘_‘\R
2V

v

o .’ I

<&

v

R £ < < <



et e e 24220

K S Nan gl guallg Adl) daa il 1 sV adl

B Glalbhadlade 4@l dassill JoY) Gaaall

B e, - 3l) Laa il 1

. J ‘_s—lm\ cJ.LuAAJ\ ZLA;J] &L\\:ils:\.ﬁ

L0 e (5pdlaall ye cilill.2

L0ttt i) Clalaiadly clallad) ol .2

I teorl plhad) iy lll.3

93



T el

20 e Led) phsll b mlaad) dag Ju .4
28 >slonll mllaiaall 5 das jill 0SB Eadl)
28 e, MLaslsall ale (e sas .1
28 e L aolenll lhadl e gl dle .2
28 e constsnl) ) mllaad) den g Al .3
20 e constondl mllaiad) 5 denll 1 3G Gl
7 U UUUTTURPPPPRTRS (£=0\ P [ PAPRGY IR PSP A I
B et D easlsul) mllaadly deasll 2
B2 e D aslenl) ) bl des 5 4NSE).3
35 Loaglgad) Cilallaiadl) (e dad Aablas Laas i Ay [ SBY Jadl)
B e e PPN
B e Fabsll) 4yl
36....... La théorie interprétative ou la théorie du sens:asshll 4okl Casyn. 1.
A4 oo Fonglenl) Glallaaall (o ilie Julas 1 SEI Eindll

94



T el

A e Stoma :Js¥) z3saill
T PP Albumin: Sl # 3 gl
S "Golgi apparatus " :llll 3 gail)
51 PP "phytotherapy”: sl z 3saill
31 TP "Cascara sagrada’ : juelal) = 3gail)
58 “DEOXYRIBONUCLEIC ACID": (ualiall 3 gaill
B "Chromatography” : abad) 3 gail)
B3 e "Parthenogenesis" : bl &3 gaill
B6 .. «Binomial nomenclature »:awll &z 3 gl
70 e e dala
4 T PP Glatbhaall 3 pe
T3 e, tolad) el

7D e, e (Gniail.2
o J S sl Ao

95



96



paradidl aagiall Gl il JSUadly cibiseaall 5l ) dadyll oda Caags
Ll e Al Aialall Glalliadll dieagi ol el Ao Jlase 8 Cald)

iy e acluall Lnan il clilly LYY aal slagly Zanall 22l L)) Zoplasy)

Abadl  cla¥l de Clalhad) He Ll des il iabidl clal)
> shsnll
Abstract:

This study aims to highlight the difficulties and problems encountered by a
specialized translator or biology researcher during his translation of technical
scientific terminology from English to Arabic and to find the most important

techniques to translate the biological terms.

Key words:Technical translation_ Terminology  Biology  Biological

terms.
Résumé:

Cette étude vise a mettre en évidence les difficultés et les problémes
rencontrés par un traducteur spécialise ou chercheur en biologie lors de sa
traduction de la terminologie scientifique technique de I’anglais vers I’arabe et

de présenter les techniques fiables de traduire les termes biologiques.

Mots Clés:Traduction technique_Terminologie Biology les termes

biologiques







